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He was a ragged fisherman.
Era un pescador harapiento.

He used to like the fishing and every day he goes out fishining
Le gustaba pescar y todos los dias sale a pescar.

and catch fish and bring it and sell.
y agarra pescado y lo trae {[o) vende.

So one day he goiie out to fishing and he never catch nothing.
Asi que un dfa salio a pescar y no pescd nada.

Five day he fight there til he catch a golden fish.
Cinco dias lucha all{ hasta que pesca un pez de oro.

And the fish says to him, he says, ‘“Throw me back in the sea,”
Y el pez le dice, dice, *“Tirame de vuelta en el mar,"”

he said, ”’l going give you a reward!”
dijo, '"Te daré una recompensal”

So the old man take the fish and he throw him back in the sea.
Asi que el viejo toma el pez y lo tira de vuelta al mar.

So when he went home, he wife says to him, he says, ‘What you catch?”’
Asi que cuando regresé a casa, su esposa le dice, “Qué pescaste?”’

He says, “’Old lady,” he says, “'1's only catch a golden fish.”
Dice, ‘' Vieja,"" dice, “‘s6lo pesqué un pez de oro.’’

*“Then what you do with it?”
“Entonces qué le hiciste?”’

He say, “Fish tell me to throw him back in the sea
Dice, ""El pescado me dijo que lo tirara de vuelta en el mar

and he will give me a reward.”
y me va a dar un recompensa.”’

“"Hmmm," he says, ‘‘and what you ask for a reward?’”’
“Hmm," dice, "'y qué pediste como recompensa?”’

He says, “Nothing.”
Nice, "Nada.”

Now he says to him, he says, ’You know that we cutboard empty.
Ahora le dice, dice, “Vos sabés que nuestra alacena esta vacia.

We no have a scrumbs a cheese nor a piece a bread to eat.
No tenemos una miga de queso ni un pedazo de pan para comer.

Go back and tell the fish that we no want we cutboard empty.”
Regresa y decile al pez que no queremos que nuestra alacena esté vacia.”
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He says, “Me wife says to tell you
Dice, ""Mi esposa dice que le diga

that the house that we living in no better than a pig pen.””
que la casa donde vivimos no es mejor que un chiquero.

He says, ““Go back home.”
Dice, ‘’Regresa a casa.”

On he journey, when he look a new house come.
Y en su viaje, cuando mira habia llegado una casa nueva.

Had enough food to eat.
Tenian suficiente comida que comer.

And think they really enjoy theyself.
Y pensaban que se estaban divirtiendo de veras.

A few days later the old lady started complaining again...
Unos dias después la vieja empez6 a reclamar otra vez...

So he went and he say, ““Go back and tell the fish
Asi que fue y dice, ““Regresa y decile al pez

that | want to be queen a the land and have hundred a servant around me."”’
que quiero ser reina de la tierra y tener cienes de sirvientes alrededor mio.”

Gone and, “Head in the air and tail in the sea, fish, fish, listen to me.”
Fue y, ““Cabezaen el aire y cola en el mar, pez, pez, escuchame.”

“What you want?’’
“Qué querés?

“’Me wife says to tell you that she want to have a palace
""Mi esposa dice que le diga que quiere tener un palacio

and have hundred a servant around her to be the queen of the land.”
y tener cienes de sirvientas alrededor suyo para ser la reina de la tierra.”

Fish tell him, "“Go back home.""
El pescado le dice, ‘‘Regres4 a casa.”’

And when he went on he journey when he look,
Y cuando fue en su viaje cuando miro,

was a beautiful palace, the old house gone and was a palace come in.
era un bonito palacio, la vieja casa habia desaparecido y llego un palacio.

And inside this palace, all the servant was dressed in green and white. ]
Y dentro de este palacio, todos los sirvientes estaban vestidos de verde y blanco.

And the queen was sitting on a throne with a beautiful crown,
Y la reina estaba sentada en un trono con una bonita corona,






“Head in the air and tail in the sea, fish, fish, listen to me.”
"’Cabeza en el aire y cola en el mar, pez, pez, escuchame.”

So the fish just fall the water,
Asi que el pez solo cae en el agua,

just he tail he show up, you know, and he never answer him,
s6lo salia la cola, sabés, y no le contestd.

So he says to the fish, said,
Asi que entonces le dice al pez, dijo,

“Me wife says that she want to be queen of the sea
““Mi esposa dice que quiere ser reina del mar

and have all the fish for her servant.”
y tener todos los peces para sus sirvientes.”

And the fish never give him no more answer.
Y el pez no le dio ninguna respuesta.

So on he way back home, he says,
Asi que regresando a casa, dice,

“Now, | know my wife going feel really angry."
Ahora sé que mi esposa se va a sentir muy enojada.”

And on the way home, when he 100k, the beautiful palace gone,
Y llegando a casa, cuando mira, el bonito palacio habia desaparecido,

the old lady in her same ragged clothes, same state,
la vieja en su misma ropa harapienta, la misma condicion,

and, well, she welcome him.
y. pues, le da la bienvenida.

She greet him with love and joy, you know.
Lo saluda con amor y alegria, sabés.

And that was the end because, well,
Y eso fue el final porque, pues,

she keep on complaining when she was a queen,
siguio reclamando cuando era reina,

and she would a stay to that.
y se hubiera quedado asi.






